
BOLDIZSÁR 
- mesejáték -

Magyar népmese alapján 

SZÓDA SÁNDOR 



Szereplők 

KIRÁLY Kissé ügyefogyott , e rő sen kar iki rozot t f igura. Bábos megoldásban hatásos, 
ha a feje megfordí tható, az egyik fele s z o m o r ú , a másik v idám. 

F A N Y Ü V Ő Vidám, talpraesett l egény . Soha nem es ik ké tségbe , minden helyzetben 
feltalálja magát . 

HEGYHENGERGETŐ Nagy ere jű , de k i s sé gyáva legény . A sportot a d i c sőségé r t 
üzi, hetvenkedő. 

VASGYÚRÓ A "finomielkü költő" karikatúrája, aki a nehézségektől megrémül . 

KIRÁLYLÁNYOK A z e l s ő két királylány pici t butácska, vagy legalábbis hamar e l k e 
seredik , a harmadik - aki Fanyüvő fe lesége l e s z - ö t le tesebb, 
ta lpraeset t . 

BOLDIZSÁR Háromfejű sárkány, de nem rémisz tő , inkább kics i t élhetetlen, fáradt 
és i j e d ő s . 
Bábként például fűzfából is fonható, s j ó , ha a Fanyövővel való v e r e 
kedésnél " k é t s z e m é l y e s " óriásbábként je lenik m e g . 
Pódium játékban három gyerek "alakithatja", akiket spárga, gumikötél 
füz ö s s z e . Szövegüket mindig e g y s z e r r e mondják. 

ŐRSZEM, edző: Bábos megoldásban csak sikbábként jelennek meg, pódiumon is 
csak e g y - e g y karaktert képviselnek, szerepük k e v é s . 

GRIFFANYÓ Bábként mint nagy sasmadár je lenik meg, pódiumon egy nagy v ö r ö s 
c s ő r é s két karton szárny már e lég lehet a megje len í téséhez . 

MESÉLŐ Vidám, tréfás kedvű mai lu rkó . 
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Rendező i tanácsok 

A mesejátékot fe lsőtagozatos gyerekekkel lehet bemutatni . A z előadást mind 
a lsó tagozatosok , mind fe lső tagozatosok élvezhet ik, a darab m á s - m á s ré tegeive l s zó l 
mindkét k o r o s z t á l y h o z . 

A darab előadható pódiumjátékként i s , ebben az esetben a helyszíneket és a 
figurákat csak je lezni ke l l . Ha a pódiumi megoldás t választjuk, cé l sze rűnek lá tszik 
egyszinü függöny alkalmazása a háttérben, melynek tartóira a helyszíneket j e l z ő k é 
peket, feliratokat lehet felakasztani . Ebben az esetben minden s z e r e p l ő hasonló 
alap ruhába öltözhet - p l . farmernadrág, sz ines ing vagy trikó - ami fölé felvett e g y 
két je lze t t ruhadarab vagy kellék által válik a játékban megkívánt f igurává. Ebben 
az esetben j ó , ha az ö l tözködés - vagy legalábbis annak egy r é s z e - a nézők előtt 
történik, s e z z e l a játék kamaszos " m o s t játszunk nektek egye t" helyzettel b ő v ü l . 

Több munkával j á r , de véleményünk szer int hatásosabb é s izga lmasabb , ha a 
darabot é lő sze rep lők és bábok együttes játékával adjuk e l ő . Ebben az esetben a 
s ze rep lők egy r é s z e megjelenik bábként és é lő alakban i s . Azonosí tásukhoz a k ö z ö n 
ségnek e lég , ha a ruhájuk azonos , s a bábok karaktere hasonlít az élő sze rep lőké re , 
hiszen a bábok is az é lő sze rep lők hangján szólalnak m e g . A bábos változat e l k é s z í 
téséhez javasol juk, hogy a bábok nagyméretűek legyenek, s legalább a sárkány 
" ó r i á s b á b " méretben is e lkészü l jön . A z e lőadás egysze rű bábos paraván mögött és 
az előtte lévő téren játszható, a helyszínek vál tozását a paraván d i sz l e t ezéséve l l e 
het j e l e z n i . 

Valószínűnek tűnik, hogy a darab előadható tisztán bábos produkcióként i s , a 
megvalós í tás ebben az esetben t e rmésze tesen a bábszínpad törvényei t kell hogy k ö 
v e s s e . 

A z e l s ő két megoldáshoz a darab szövege között ötleteket adunk.A pódiumjátéki 
megoldás t " A " , a kombinált b á b o s - é lő játékot " B " betűvel j e lö l jük . 
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MESÉLŐ A: (mai ruhában megjelenik a háttérfüggöny előtt az ü res sz ínpadon) . 
B: (kidugja fejét a paraván fölött , majd kijön a sz ínpadra) . 

Itt vagyok! Halljátok? Itt vagyok! Szervusztok! Ja, hogy nem tudjátok, ki 
vagyok! Ki lennék? Egy s r á c . Egészen egyszerűen csak egy s r á c . Mint ti, 
meg a többiek, akik mos t otthon maradtak. A maflák. Ugy b izony , maflák! 
Kelekótyák! Otthon maradni mos t , amikor én m e s é l e m el nektek a vi lág l e g 
szebb m e s é j é t ? Megbánják, akik nem látják! 
Mit mondtok, hogy már r ég kinőhettem volna a m e s é k b ő l ? Képzel jétek e l , 
ki is nőt tem. Többnyire nem olvasok m e s é t . Többnyire soha, de e z a m e s e 
egészen m á s . Hogy mié r t egészen m á s ? Nem találtátok m é g ki, m i é r t ? E g y 
szerű: ezt nem kell olvasni , ezt majd én e l m e s é l e m . Meg különben i s , e z a 
világ l egszebb m e s é j e . Minden m e s e igy kezdődik, én is igy kezdtem: 
E g y s z e r volt , hol nem volt , élt e g y s z e r egy l egény . Fanyüvőnek hivták. 
Ez a Fanyüvő m e s s z e földön h i res nagyerejü legény vo l t . Képzel jé tek, m á r 
3 éves korában fé lkézze l ette a s z i l v á s g o m b ó c o t ! Csak a palacsintát ette két 
k é z z e l . V i l á g o s , u g y többet tömhet e g y s z e r r e az e m b e r a szá jába . N o t s zóva l 
e r ő s volt a l egény . Mikor 18 éves lett, kipróbál ta , mit b i r . 

F A N Y U V O A: (a sze rep lő fe lvesz i a j e l z é s é t és " sú lyeme lé s t " j á t sz ik . A z Edző 
f igye l i ) . 

B: (a báb súlyt e m e l - megjelenik az Edző báb - nagyokat nyög, f e l 
eme l i a súlyt) . 

E D Z Ő A és B: (mellén nagy fölirat: M T C . A m e z szine lehető leg z ö l d - f e h é r ) . 
Ez m á r igen! E r ő s legénynek l á t s z o l . Nincs kedved eljönni a M e s e v á r o s i 
Torna Club e d z é s e i r e ? 

F A N Y U V O Nem lehet edző b á c s i ! Én elindulok a vi lágba, s z e r e n c s é t próbáln i ! 
E D Z Ő Kár , pedig ha szorga lmasan edzené l , m é g akár m e s e o r s z á g o s bajnok i s l e 

hetnél! 
F A N Y Ü V Ő Én inkább vi lágot akarok látni! 

(Edző e l . ) 
B: (a Fanyüvő báb eltűnik, ki lép a paraván e l é az é lő s z e r e p l ő ) . 
A és B: (a szinpad közepén helyben, pantomimjárássa l elindul Fanyüvő) . 

MESÉLŐ Ment, mendegélt Fanyüvő, ment hegyeken, vö lgyeken . E g y s z e r furcsa d o l 
got lát . Egy e m b e r nekiveti vállát egy hegynek, nyög néhányat, lök rajta egyet , 
hát a hegy odébbhengeredik! 
A: (hegyhengergető, miután felvette a j e l z é s é t , nagy nyögésekkel föl lök két 
gyereket , akik kézbevet t papirfákkal, e se t l eg " E z egy hegy" felirattal hegyet 

"alakítanak"). 
B: (hegyhengergető bábja odébblökk egy papí rból kivágott hegye t ) . 



F A N Y Ű V Ő Hahó, j ó e m b e r ! Mit cs iná l sz te i t t? 
HEGYHENGERGETŐ Edzés t tar tok. R é s z t akarok venni a sziklatávdobási é s t á jé 

kozódási sárkány kergető me se vi lágbajnokságon! 
F A N Y Í Í V Ó I z m o s legénynek lá tszol ! Nincs kedved inkább ve lem jönn i? 
HEGYHENGERGETŐ Hát te hová indultál? 
F A N Y U V Ő Nem tudom! 
HEGYHENGERGETŐ Én is éppen oda készülök, menjünk együtt! 

B: (a Hegyhengergető báb eltűnik, kilép a paraván e lé a j á t s z ó ) . 
A és B: (kezet fognak) . 

F A N Y U V Ő Nagyon örü lök . Fanyüvő! 
HEGYHENGERGETŐ R é s z e m r ő l a s z e r e n c s e . Hegyhengergető . 

A és B: (együtt elindulnak he lyben) . 
MESÉLŐ Most már együtt mentek. Mentek mendegél tek , hát e g y s z e r mit látnak? 

Találtak egy ember t , aki puszta kézze l gyúrta a vasat! Nagyot néztek a mi 
legényeink. 
A: (Vasgyúró nagy kesztyűben "gyúr" va lami t ) . 
B: (Vasgyúró bábja nagy mozdulatokkal gyúr va lami t ) . 

F A N Y Ü V Ő E j , de furcsa tésztát gyúrsz te, j ó e m b e r ! 
VASGYÚRÓ A: (lehúzza a kesztyűt) . 

B: (a paraván mögül , mint b á b ) . 
Jó napot, t isztelt urak! Engedjék meg, hogy bemutatkozzam: Vasgyúró vagyok! 

Szép név! 
VASGYÚRÓ Hogyan, önök még nem hallották a n e v e m e t ? 

Én ugyanis költő vagyok . Már meg is jelent egy v e r s e m a Kisdobosban! : 
" Itt a fényes kikelet , 
A z ágyamból kikelek. 
A z ágyból is kibújok, 
Kint a réten futkosok. 
Szedek tarka vi rágot , 
Szere tem a v i l á g o t . " 
No, hogy te t sz ik? 

Szép . Nagyon s z é p ! 
VASGYÚRÓ Ugye? Most éppen egy uj golyóstol la t gyúrok magamnak, mert a régi 

már kifogyott . De lehet, hogy Írógépet gyúrok . Hiába, haladni kell a k o r r a l . 
F A N Y Ü V Ő Nincs kedved inkább velünk jönn i? Hetedhét o r s z á g ellen vándorolunk! 
VASGYÚRÓ A z a ké rdés , a m e r r e mentek, t e r e m - e a r r a b a b é r ? Mer t én b a b é r 

koszo rú ra vágyom! 
HEGYHENGERGETŐ Biz tosan! 

B: a V a s g y ú r ó báb eltűnik, kijön a paraván e l é az é lő s z e r e p l ő ) . 
A é s B: (a sze rep lők kezet fognak). 

VASGYÚRÓ Akkor - ahogy mondani szokás - itt a k e z e m , nem d isznóláb . De v e 
gyétek f igye lembe , hogy én érzékeny lelkületű költő vagyok, bánjatok v e l e m 
k íméle tesen! 

HEGYHENGERGETŐ Üdvözöl lek a körünkben, kedves Vasgyú ró , köl tőmüvész u r . 
Engedd meg , hogy bemutatkozzam: Hegyhengergető vagyok, a tájékozódási 

F A N Y Ü V Ő 
HEGYHENGERGETŐ 

(nem nagy m e g g y ő z ő d é s s e l ) 

F A N Y Ü V Ő 
HE GYHENGERGE TO 

(fanyalogva) 
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sárkánykergetés leendő ol impiai bajnoka. Sajnos, csak leendő, mert még nem 
rendeztek olimpiát m e s e o r s z á g b a n . 

VASGYÚRÓ Rendkivül örvendek, kedves Hegyhengergető ba rá tom! 
F A N Y U V O Én meg Fanyüvő vagyok. 
VASGYÚRÓ É s ? 
F A N Y U V O Mit é s ? 
VASGYÚRÓ Te ki vagy, mi vagy? Mit tudsz m é g ? 
F A N Y Ü V Ő Tudok fát nyüni! Napi t izenhárom öle t , meg egy felet! 
VASGYÚRÓ , . xn 
HEGYHENGERGETŐ ( ^ n á l k o z v a ) 

Hát, h iszen az is szép dolog! 
F A N Y U V O No , ha már ilyen szépen összejöt tünk, ideje lenne vezetőt választanunk 

magunk közü l . 
VASGYÚRÓ A z a j avas la tom, hogy legyen az a vezető , aki m á r eddig i s a l egnehe

zebb feladatokat végezte e l . Aki egyetér t a javaslattal , pajtások, emel je fel a 
jobb kezét! K ö s z ö n ö m . El lenpróba! K ö s z ö n ö m . 
Megál lapí tom pajtások, hogy a javaslatot egyhangúlag elfogadtuk. 

HEGYHENGERGETŐ Én azt h i szem, nem is vi tás , ki l e s z a v e z e t ő . Eddig 7 nagy 
16 közepes és 61 kis hegyet hengerget tem el a he lyé rő l , ha a dombokat nem 
is számol juk . 

VASGYÚRÓ Ó, azér t én s e m tétlenkedtem ám! Meggyúr tam 16 s z e k é r magas s z é n 
tartalmú vasat . De e z még nem e lég! 32 szekérnyi v e r s e t alkottam, eddig! 

HEGYHENGERGETŐ A z é r t a hegyhengergetés nehezebb munka! 
VASGYÚRÓ De nem! 
HEGYHENGERGETŐ De igen! 

(Rettenetesen ö s s z e v e s z n e k , majdnem ö s s z e v e r e k e d n e k . ) 
F A N Y U V O (halkan) Csönd! Én vagyok a vezető! 
VASGYÚRÓ 
HEGYHENGERGETŐ ( G g y U ' 

Hogyhogy? Mit csináltál edd ig? Kinyüttél néhány fát, azt h iszed , az is va l a 
m i ? 

F A N Y U V O De én megbi rkóz tam az iskolában a számtannal i s ! 
VASGYÚRÓ 
HEGYHENGERGETŐ ( G g y U ) 

Te vagy a vezető! Tényleg az a legnehezebb! 
F A N Y U V O Akkor , ha m á r mindenben megegyeztünk, indulhatunk i s . Tudjátok m i t ? 

Keressünk egy királyi várat! J ó ? 
VASGYÚRÓ 
HEGYHENGERGETŐ ( G g y U ' 

Jó ! Nagyon j ó ! Te vagy a vezető! 
(Keresgél ik a várat, majd Fanyüvő hatalmas térképet huz e l ő a tar isznyájából , 
körülményesen betá jo l ják . ) 

F A N Y U V O Hegyhengergető! Vasgyúró ! Amot t a távolban mintha egy királyi várat 
látnék! Nézzük meg, mi az ! 

II. 
A: (a két függönytartóra felakasztják a SZOMORÚVÁR feliratú táblát, i l l e tő leg 
egy sik óratornyot , melyen nyitható kisajtó van, megjelenik az ő r ) . 
B: (megjelenik a paraván fölött Szomoruvár sik képe, rajta óratorony, nyitha
tó kisajtóval és az Or bábja) . 
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ŐR Ál l j , ti há rom legények! Szomoruvárba nem lehet ilyen vidám ábrázattal b e m e n 
ni . F e l s é g e s királyunk, II. Ja jveszék Hugó e l rendel te , hogy mindenki köteles 
gyászfátyolt viselni a kalapja mellett! 
(Az óra torony ajtaja kinyilik, megjelenik egy kakukk, és h á r o m s z o r sz ive t t é -
poen s i r : Brühühü-brühühü-brühühü!) 

F A N Y U V Ő De hát mi baja van a királynak? Miér t kel l szomorkodni mindenkinek? 
ŐR Nem tudjátok? F e l s é g e s királyunk még fe l ségesebb három aranyhajú lányát 

elrabolta egy gonosz sárkány. Azóta Szomoruvár a városunk neve! 
VASGYÚRÓ Aztán - ha l lod-e földi - szépek vol tak-e a lányok? 
ŐR Hogy s z é p e k - e ? Mint az ezüst hold! Mint a kelő nap! 
F A N Y U V Ő 
VASGYÚRÓ (egysze r re ) 
HEGYHENGERGE T Ő 

Ejha! Ez már nekünk való feladat! 
(Mindhárman bemennek a paraván m ö g é . ) 

III. 
(Szomoruvárban vagyunk.) 
A: (gyász - sza lagos udvari nép kic ipel i a király trónját, majd megjelenik a 
rettenetesen s z o m o r ú k i r á ly ) . 
B: (a paraván fölött megjelenik a zokogó király báb ja ) . 

KIRÁLY Brühühü! Jaj, szegény lányaim, jaj szegény lányaim! Brühühü! 
F A N Y U V Ő A: (élő szinjátszó) 

B: (báb) 
Sose búsuljon, király uram! Visszahozzuk mi a lányait, ha addig élünk i s ! 

VASGYÚRÓ . 
HEGYHENGERGETŐ ^ b l z o n ^ -
KIRÁLY Drága f ia im! 

Ha megmenti tek a leányaimat, tieitek a leányaim kezei , m e g a fele k i r á l y 
sága im! Menjetek gyorsan gyerekek! Adok nektek autóbuszbérletet , e z M e s e 
o r szág minden járatára é rvényes ! 

FANYŰ V O Nem j ó az , király uram! Ahová mi indulunk, a r ra még a madár s e m 
já r , nemhogy autóbusz! Inkább há rom j ó lovat adjon nekünk, aztán már vágta
tunk i s ! 

KIRÁLY Hová gondoltok f ia im! Annyian próbálkoztak, már mindenkinek adtam lovat, 
utoljára egy s e m maradt az istál lóban! Jaj nekem, mos t mi l e s z velünk! 
Brühühü! Jaj , szegény lányaim! 

VASGYÚRÓ Ne búsuljon f e l s ég . Ha nincs l ó , gyúrok én hé tmérfö ldes c s i zmá t mind
hármunknak. Közben e l s z a v a l o m legújabb müvemet . 
C ime: V e r s 
"Gyúrd a vasat és a fémet , 
Mind a tésztát, mint a krémet , 
Gyúrj ma jobban, mint volt tegnap, 
Egy héten van hat munkanap!" 

HEGYHENGERGETŐ "A hetedik meg a vasárnap!" Jé , én is költöt tem! 
F A N Y U V Ő Bará ta im! (Nagy szónoklatra készül , majd r ö v i d e n . ) E l ő r e ! 
I V . 

A: (a királyi udvart k ivisz ik , mer t mos t újra uton vagyunk. A legények k e 
rékpárokon, ródlikon száguldoznak, mer t e z a hé tmérfö ldes c s i z m a - p e r s z e 
lehet há rom pá r gumics i zma i s . ) 
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B: (a bábok eltűnnek és a szerep lők e lőre jönnek . Száguldoznak a paraván 
előtti térségen, mint A ese tben) . 

F A N Y U V O M e r r e lehet a sárkány vá ra? 
VASGYÚRÓ Vedd e lő a térképet! 
HEGYHENGERGETŐ Te vagy a vezető! 
F A N Y U V O Nincs rajta a térképen. Megkérdezzük az in fo rmác iós i rodát . Hahó! 
HEGYHENGERGETŐ M e r r e van a sárkány v á r a ? 

A: (megjelenik egy fehér kesztyűbe bujtatott kéz a függöny r é s é n . ) 
B: ( i l l . a paraván fö lö t t . ) 
( Ö s s z e - v i s s z a mutogatva megfuttatja a legényeket , majd megmutatja a helyes 
i rányt . ) 

VASGYÚRÓ Köszönjük! 
V . 

A: (az e lőbbihez hasonló módon - mint a Szomoruvámá l - je löl jük a sárkány 
várá t ) . 
B: ^megjelenik a sárkány várának k é p e . ) 

F A N Y U V O Ugy látom, megérkeztünk. Ez lehet a sárkány vá ra . 
F A N Y U V O 
VASGYÚRÓ (együtt) 
HEGYHENGERGETŐ 

Hahó, valaki! 
KIRÁLYLÁNYOK A: (a széthúzott függöny mögött megje lennek) . 

B: (megjelenik a három király lánybáb). 
Ki van odaki? 

VASGYÚRÓ Vasgyúró v a g y o k . 
HEGYHENGERGETŐ Én meg Hegyhengergető. 
F A N Y Ü V Ő A z én nevem Fanyüvő. A z é r t jöttünk s zépséges király k isasszony ok, hogy 

megszabadítsunk benneteket! Engedjetek be a várba! 
I. KIRÁLYLÁNY Nem lehet! A sárkány bezár t bennünket! 
n. KIRÁLYLÁNY Jaj! Bizony bezár t ! Brühühühü! 
I I . K I R Á L Y L Á N Y A sárkány, brühühü, bennünket bezár t ! Jaj! 
ni. KIRÁLYLÁNY De a zárnak van kulcsa i s ! 
F A N Y U V O 
VASGYÚRÓ (együtt) Ho l? 
HEGYHENGERGETŐ 
I . K I R Á L Y L Á N Y A feneketlen tó fenekén. Oda dobta be a sárkány, mikor regge l 

e l repül t . 
VASGYÚRÓ , _ . A # . 
HEGYHENGERGETŐ ( G g y U t t ) m ° S t m i t t G g y U n k ? 

I. II. KIRÁLYLÁNY Jaj, most mit t esznek? 
F A N Y U V O Sose búsuljatok! Fe lhozom én azt a kulcsot a tó f eneké rő l . 
III. KIRÁLYLÁNY Fe lhozza a kulcsot a tó fenekéről! 
I . n . K I R Á L Y L Á N Y Ó! 
VASGYÚRÓ „ 
HEGYHENGERGETŐ J 

A és B: (két gyerek szalagot hoz be , azt lobogtatva j e l z ik a tó vizét , közben 
a padlóra le teszik a ku lcso t . Fanyüvő békaember szemüvege t v e s z , többször i 
" l e m e r ü l é s " után megtalálja a ku lcso t ) . 

F A N Y U V O Itt a kulcs! 
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VASGYÚRÓ ^ 
HEGYHENGERGETŐ 
I. II. III. K I R Á L Y L Á N Y Ejha! 

A és B: (ugy mint a Szomoruvárnál - az óra torony ajtaja kinyilik, egy picike 
háromfejű sárkány megjelenik és h á r o m s z o r kakukkol). 

I . KIRÁLYLÁNY Jaj, lejárt a munkaidő, jön haza a sárkány! 
II. KIRÁLYLÁNY A sárkány jön haza, mert a munkaidő lejárt! 
I. KIRÁLYLÁNY Jön sárkányhaza, mer t idő lejár t munka! 
II. KIRÁLYLÁNY Idő jön munka sárkány, mert haza lejárt a . . . ! 
III. KIRÁLYLÁNY Gyertek legények, elbujtatunk benneteket! 

(Hegyhengergető, Vasgyúró rettenetesen megijednek, majd mindenki el tűnik.) 
BOLDIZSÁR A: (három egymáshoz fűzött gyerek papircsákóban be jön ) . 

B: (fűzfából font báb megje len ik) . 
Jaj, j a j ! Sőt: jajajaj! 
Ez a szörnyű robot! Regge l hattól kettőig én vagyok a délelőt tös központifütés 
Cs ipkerózs ika v i rágker tésze tében . Mindig c s a k tüzet okádni! Otthon m e g az a 
három kóchaju b e s z é l ő g é p . Egy p e r c i g s incs nyugta a magamfajta sárkánynak! 
Ajajaj! Királylányok! Ugy ég a g y o m r o m ! Hozzatok egy kis szódabikarbónát , 
legyetek sz ivesék! 

F A N Y U V Ő 
VASGYÚRÓ 
HEGYHENGERGETŐ A: (kiugranak a függöny mögül , Fanyüvőt taszigálva e l ő r e ) . 

B: (a három megjelenik a paraván fölöt t ) . 
Együtt: E j , te rusnya, birkatolvaj , kapcabetyár , pödrött bocsko ru , szakadt 
nadrágu, fűzfán fütyülő, vizben brekegő, kő alatt b r u m m o g ó , l o n c s o s , l e p c s e s , 
r edves , nedves háromfejű fö ldigi l i sz ta . Gyere , vivj meg velünk é le t re-halá l ra! 

I . II. ü l . KIRÁLYLÁNY (gyönyörűséggel) Jaj! 
BOLDIZSÁR Éle t re-halá l ra! Nem lehetne inkább tárgyalások utján elintézni a 

ké rdés t ? 
F A N Y U V Ő 
VASGYÚRÓ (együtt) 
HEGYHENGERGETŐ 

Ej , te rusnya birkatolvaj , kapcabetyár, pödrött b o c s k o r u , szakadt nadrágu, 
fűzfán fütyülő, vizben brekegő , kő alatt b r u m m o g ó , l o n c s o s , l e p c s e s , r edves , 
nedves háromfejű földigi l iszta , nem tárgyalunk! Gyere , állj ki velünk p á r 
viadalra! 

BOLDIZSÁR Hát, ha ragaszkodtok hozzá , nem bánom! De vigyázzatok, i r t ó z o m a 
vé r lá tásától . 
Különben is bemutatkozhatnátok. A z i l lem is ugy diktálja. 

HEGYHENGERGETŐ Hegyhengergető vagyok, sárkánykergető ol impiai bajnok. 
VASGYÚRÓ Vasgyúró : köl tőmüvész és i z o m e m b e r ! 
F A N Y Ü V Ő Fanyüvő. 
BOLDIZSÁR (kényszeredetten) Örvendek. Szaurusz B o l d i z s á r . R é m és déle lőt tös 

központifütés. 
F A N Y U V Ő Akkor kezdjük a párviadalt! 
HEGYHENGERGETŐ Fanyüvő bará tom! Én ugy gondo lom, ha szabályos párviadal ró l 

van s z ó , b i r ó r a is szükség van. Én vál lalom a b i r ó nehéz és fe le lősség te l j e s 
s ze repé t . 

VASGYÚRÓ Én pedig innen az árnyékból f igyelem a küzdelmet , hogy hőskölteményt 
alkothassak hatására. 
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A: (a két legény oldalt elhúzódik, egyedül marad Fanyüvő) . 
B: (Fanyüvő bábja eltűnik, s e lőjön a s z e r e p l ő ) . 

F A N Y U V O Ejnye, de egyedül maradtam! 
BOLDIZSÁR A: (az összefűzöt t gyerekek vonulnak Fanyüvő f e l é ) . 

B: (megjelenik a paraván előtt a fűzfa ó r i á sbáb ) . 
Csipni, rúgni, harapni, karmolni nem é r i ! 
A és B: (a ve rekedés mindkét megoldásnál ke rge tőzés inkább, Fanyüvő b e c s a p 
ja Bo ld i z sá r t . A többi s ze rep lő hangosan buzditja Fanyüvőt) . 

BOLDIZSÁR (a verekedés vége felé) 
V i g y á z z , mer t én tudok tüzet okádni! Megéget lek ám! 

F A N Y U V O Korábban kelj ahhoz fel! 
(szódás szifonnal l e locso l j a Bold izsár t , majd csiklandozni kezd i . Bo ld iz sá r 
csiklandósan nevet, leül a f ö l d r e . ) 

I . II . m. KIRÁLYLÁNY (együtt) Tépd szét , nyúzd meg , huzd a fülét, törd a kezét! 
BOLDIZSÁR Ál l j ! Á l l j ! Megadom magam! Mit csináljak, ha nem b i r o m a cs ik lan

doz ást! 
VASGYÚRÓ 
HEGYHENGERGETŐ' A: (berohannak a "küzdőtér re" , körültáncolják Bo ld iz sá r t ) . 

B: (a bábok eltűnnek, előjönnek az élő sze rep lők , körültán
colják Bo ld iz sá r t ) . 

Vége t ért a viadal, 
A miénk a diadal! 
Vége t ér t a viadal, 
A z enyém a diadal! 

F A N Y U V O Csend legyen, bará ta im! Mos t aztán az a kérdés , mit csináljunk B o l 
d i z s á r r a l ? 

HEGYHENGERGETŐ Vágjuk le az egyik fejét! 
VASGYÚRÓ Vágjuk le két fejét! 
HEGYHENGERGETŐ Vágjuk le mind a há rom fejét! 
F A N Y U V O Várjatok csak! Nem esz ik olyan forrón a kását! Otthon, II. Jajveszék 

Hugó palotájában is szükség volna központifütésré! 
BOLDIZSÁR Köszönöm a hozzám való jóságo t , de kérek valamit . Bizony nem 

bánjátok meg , ha tel jesi t i tek. Én nem szere tek központifütés lenni . Ég tőle a 
g y o m r o m . Már gyerekkoromban is ő r s i szakács szere t tem volna lenni . Sütni, 
főzni, - e r r e vágyom én . Minden á lmom három fehér szakácss ipka! 
Engedjetek a konyhába, kér lek! 

F A N Y U V O No, nem bánom, csak egy a bökkenő: hogyan jutunk haza n. Ja jveszék 
Hugó palotájába? A hétmérföldes c s i z m a nem b i r el mindannyiunkat! 

BOLDIZSÁR 10 p e r c múlva indul a griffanyó-járat oda . Ha megkéri tek, biztosan 
e l v i s z bennünket. 

GRIFFANYÓ A: (megjelenik a griffnek öltözött gyerek a többiek mögé állnak). 
B: (mindenki eltűnik a paraván m ö g é . A bábok a griffbáb mögé h e 

lyezkednek és imitálják a repülés t ) . 
F i g y e l e m , f igye lem! Griffanyó-járat indul a hármas kifutóról, Szomoruvárba! 
A beszá l lás t kérjük befejezni! A biztonsági öveket csatoljuk b e ! Indulás! 
(majd mindenki el tűnik.) 

V I . 
MESÉLŐ Mindannyian felültek Griffanyó hátára és szélnél sebesebben hazarepültek 

Szomoruvárba . 
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BOLDIZSÁR A: (lassan újra megjelenik a három összefűzöt t g y e r e k ) . 
B: (lassan újra megjelenik az ó r i á sbáb) . 

Csak engem nem vitt e l a griffanyó, azt mondta, hogy én hárman vagyok, 
ennyit nem b i r e l , mi menjek gya log . Majd csak odaérek én, mind a hárman. 
De s z o m o r ú is a sárkány élete! 
(Eltűnik.) 

MESÉLŐ Vol t nagy ö r ö m Szomoruvárban! 
A és B: (újra megjelenik a Szomoruvár j e l z é s e , majd átfordulnak a fel iratok 
v idámra ) . 
B: (a király megfordít ja fejét, látszik, hogy neve t ) . 
II . Ja jveszék Hugó felvette d i c s ő s é g e s őse : I V . Nyilal ikazoldalamanevetéstől 
Ala jos nevét, a várat pedig Kacagvámak ke resz t e l t e . 
A é s B: (az óravárból e lőjön a kakukk és hármat kacag ) . 
A király megtartotta igéretét , a legényekhez feleségül adta leányait, hetedhét 
o r szág ra s z ó l ó lakodalmat csaptak. 
A és B: (mindenki e l ő j ö n ) . 

F A N Y U V Ó Aki nem tud táncolni, menjen haza aludni! 
(Mindenki énekel , t ánco l . ) 

BOLDIZSÁR A és B: (kezében egy tálca sütemény, keksz vagy valami hasonló, a 
há rom fején fehér kuktasüveg). 
Várjatok, elkészült*az ünnepi sütemény. Én sütöt tem. Én olyan bo ldogok vagyok! 
Én, mind a hárman! 
(Szétosztják a süteményeket, jut a közönségnek i s . ) 

MESÉLŐ A legények még ma is boldogan élnek fe lesége ik oldalán, Kacagvárból s o 
hasem fogy ki a kacagás , móka, v idámság . 
No, hogy tetszett a vi lág l egszebb m e s é j e ? Ugye te tszet t? Megmondtam e lő r e , 
n e m ? Én mos t már egy uj mesén gondolkodom, de e z ne zavarjon benneteket, 
aki j ó l szórakozot t , üsse ö s s z e a tenyerét! Igy! A viszontlátásra - ha ki talál
tam az uj mesé t ! 

VÉGE 
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